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Editorial
Cher Rider, Cher Skieur, Cher Ami de nos sports,

La saison 2023 a été tourmentée pour moi. En 
juillet, j’ai été opérée en urgence du dos et en 
septembre j’ai perdu mon papa. Mais la famille 
du ski et wake suisse et international m’a ap-
porté du réconfort. Durant cette période difficile 
et de retrait du sport, j’ai suivi à distance le dé-
roulement des Championnats Suisses, d’Europe 
et Monde. Les succès, les joies et émotions 
partagées par messages, vidéos et réseaux 
sociaux m’ont redonné le sourire. 

A Estavayer-le-Lac, nous avons eu le retour des 
championnats suisses de CableWake. 
A Recetto, les championnats suisses de ski 
se sont déroulés chez nos amis italiens. Ces 
championnats ont mis en lumière de jeunes 
skieurs qui se sont surpassés lors des finales 
en catégorie open.

Les championnats suisses combinés de Wake-
surf et Wakeboard ont été organisés au club 
de Lausanne le long du quai d’Ouchy, avec DJ, 
food trucks, un clip en fin d’émission du Sport 
dimanche à la TV suisse romande.. ça redonne 
le sourire de voir notre sport la télé !!  

Concernant les championnats à titre Europe et 
du Monde, nous avons sélectionné 45 athlètes 
qui ont représenté la Suisse avec dignité et 
fierté pour le drapeau et LA CLOCHE, désormais 
faisant partie intégrante de nos équipes !!

Les résultats sont impressionnants.19 places en 
finales et 13 médailles : 3 en or, 5 en argent et 
en bronze, Vous pouvez consulter les photos de 
médaillés quelques pages après.

Christophe Fasel, athlète handi, (également 
pilote, juge, homologateur, calculateur, mem-
bre des comités, et chef de l’Annuaire) a battu 
le record du MONDE de Figures en Disabled 
(1580 points). 

La triste nouvelle est celle du décès en fin 
d’année 2023, de Heinz Ritschard, membre 
d’honneur, ancien pilote international de bateau 
en ski, et frère de Kuno Ritschard. Il a piloté les 
plus grandes compétitions du monde et était 
fidèle au poste pour piloter les championnats 
suisses durant de nombreuses années. Boesch 
lui a même désigné un modèle de bateau, le « 
Heinzli » notre Boesch préféré. Heinz était tou-
jours sympa, à faire des witz pour nous faire ri-
goler avant le départ de l’eau. Il était également 
membre de la Commission d’arbitrage. Nous 
gardons le souvenir d’un homme lumineux, 
dédié au ski et qui aimait les skieurs. 

Je vous souhaite une belle saison, pleine de 
bonnes sensations sur l’eau et sans blessures. 

Valérie Jaquier Vice-Présidente

Leitartikel
Liebe Rider, Liebe Skifahrer, Liebe Freunde 
unserer Sportarten.
Die Saison 2023 war mühsam für mich. Im Juli 
wurde ich dringend am Rücken operiert und im 
September verstarb mein Papa. Die Ski- und 
Wake-Familie der Schweiz und International 
brachte mir Trost und  Unterstützung. Während 
dieser schweren Zeit und abseits vom Sport, 
habe ich aus der Ferne die Schweizer- Euro-
pa- und Welt-Meisterschaften mitverfolgt. Die 
Erfoge, die Freuden und Emotionen über Video 
oder Sozial-Netz haben mir wiederum das Lä-
cheln zurückgebracht.
In Estavayer-le-Lac wurden wiederum die 
Cable-Wake-Schweizermeisterschaften durch-
geführt.
In Recetto wurden die Ski-Schweizermeister-
schaften bei unseren italienischen Freunden 
veranstaltet. Bei diesen Meisterschaften haben 
sich die jungen Wettkämpfer übertroffen, vor 
allem bei den Slalom-Finals in der Kategorie 
OPEN.
Die kombinierten Schweizermeisterschaften 
im Wakeboard und Wakesurf wurden vom Lau-
sanner Club organisiert, längst des Quais von 
Ouchy mit DJ, Food Trucks und einer Berichter-
stattung am Ende des „Sports Dimanche“ des 
Westschweizer-Fernsehens... eine grosse Freu-
de unseren Sport am Fernsehen zu erleben !!
Was die Europäischen- und Welt-Meisterschaf-
ten anbelangt, haben wir 45 Athleten aufge-
boten, die unser Land mit Würde und Stolz 
vertreten haben, unter der Fahne und mit
„LA CLOCHE“ (die Glocke), welche hinfort zu 
unseren Equipen gehören.
Die Ergebnisse sind eindrücklich, 19 Finalplätze 
und 13 Medaillen: 3 in Gold und je 5 in Silber 
und Bronze. Die Photos der Medaillen-Träger 
sind im Jahrbuch abgebildet.
Christophe Fasel, Handi-Athlet, (zusätzlich 
Pilot, Schiedrichter, Homologator, Calculator, 
Kommite-Mitglied und Chef des Jahrbuchs) hat 
den Figuren-Weltrekord der Disabled mit 1580 
Punkten gewonnen.
Die traurige Nachricht, die uns Ende 2023 
erreicht hat, ist der Tod von Heinz Ritschard, 
Ehrenmitglied, ehemaliger internationaler Pilot 
Wasserski und Bruider von Kuno Ritschard.
Er hat die grössten Wettkämpfe der Welt gefah-
ren und war bei den Schweizermeisterschaften 
als Pilot während vielen Jahren dabei. Boesch 
hat sogar ein Boots-Modell  „Heinzli“ benannt, 
unser bevorzugtes Wettkampf-Boot. Heinz war 
immer gutgelaunt, bereit einen Witz zu  erzäh-
len, um uns vor dem Wettkampf zu entspannen. 
Er war ebenfalls Mitglied des Schiedsgerichts. 
Wir behalten Heinz in bester Erinnerung als 
ein Mann dem Skisport ergeben und der die 
Skifahrer liebte und schätzte.

Ich wünsche euch allen eine schöne Saison, voll 
von guten Empfindungen und vor allem ohne 
Verletzungen.

Valérie Jaquier, Vize-Präsidentin.
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Kontakt Valérie Jaquier
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   Vice-Présidents / Vize-Präsidenten *   
       Relations exérieures  Responsable Wake  Technique
  Aeusseres  Verantwortlich Wake  Technik 
  Valérie Jaquier   Cyril Cornaro   Frédéric Dupanloup 

  Secrétaire /Sekretär *  Trésorier / Kassier   
  Albert Durisch   Christine Cabri

  Membres du Comité Directeur / Mitglieder Zentral-Vorstand
 Catherie Bochud *  Erika Roch                               Stéphanie Tissot

 Christophe Fasel  Arnaud Jacquesson                          Olivier Meylan

*) Bureau FSSW / Büro SWWV

COMITÉ DIRECTEUR - ZENTRAL-VORSTAND
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Ski classique/Wasserski & Handi  

Dupanloup Frédéric * Pdt/Präs.
Bochud Catherine *
Cabri Christine
Jaquier Valérie *
Fasel Christophe
Käslin Rolf *
Meylan Olivier *
Oldorf Birger
(Durisch Albert)*

* Sélection/Selektion Ski & Handi

Wake (Boat & Cable & Wakesurf)

Jacquesson Arnaud *  *** Pdt/Präs. 
Cornaro Cyril * WakeBoat Resp.
Roch Erika WakeBoat
Donzé Vincent WakeBoat
Gattiker Sascha WakeBoat
Moguel Sébastien* WakeBoat
Zwicker Maurus* WakeBoat
Tissot Stéphanie** WakeSurf Resp.
Springmann Valérie WakeSurf
Rozier Clément** Wakesurf
Scokaert Olivier WakeSurf
Balza Alex *** CableWake Resp.
Bella Amine CableWake
Gilomen Nicolas CableWake
Perrin Gaël CableWake
Rudaz Patrice CableWake
Dupanloup Frédéric *  **  ***

* Sélection/Selektion WakeBoat
** Sélection/Selektion WakeSurf
*** Sélection/Selektion CableWake

Arbitrage - Schiedsgericht

Borter Eliane Pdt/Präs.
Käslin Heidi
Durisch Albert 
Hodler Phil
Heinrich Emil
Perrotet Pascal

Vérificateurs - Revisoren
Pernet Ravier Fanny
Clivio Benoît

Athlètes / Sportler

Thomsen Elena Pdt/Präs.

Commissions composée d'athlètes actifs 
membres de cadres nationaux.
La commission est en cours de composi-
tion.

Kommissionen, die sich aus aktiven Ath-
leten zusammensetzen, die Mitglieder von 
Nationalkadern sind.
Die Kommission wird derzeit zusam-
mengestellt.

COMMISSIONS - KOMMISSIONEN
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SKI CLASSIQUE - WASSERSKI 

U14 
Nina Thorens 

Luca Fasel

U17 
Ayla Chandrasekharan, Salma Dupanloup, 
Ladina Wolfsiberg.

Noan Borel, Tullio Wolfisberg.

U21 
Cécile Bittar, Julie Fäh, Sina Thomsen.

Nicolas Fäh, Karl Mathet, Henri Oldorff, 
Dima Thomsen, Janni Wolfsiberg.

Open 
Mara Bürge, Anna Dupanloup, Julie Fäh, 
Pernelle Grobet, Medina Jörger, Alizée 
Paturel, Elena Thomsen-Milakova, Camille 
Thorens, Kirsi Wolfisberg.

Jean Barenghi, Nicolas Fäh, Henri Oldorff, 
Beny Stadlbaur, Vincent Stadlbaur, Dima 
Thomsen.

Senior

35+ 
Irina Davydova. 

Olivier Cheyroux, Kevin Diserens, 

45+ 
Christine Cabri, Anna Dupanloup, Valérie 
Jaquier, Elena Thomsen-Milakova, Camille 
Thorens.

Thomas Cabri, Pierre Cesinski, Konstantin 
Kakorych.

55+ 
Hubert Mathet, Richard Ormond, Alisdair 
White.

65+ 
Bernard Kurer.

70+ 
Sibyl Peic.

Ernst Sprenger.

DISABLED WATERSKI

MP4 
Christophe Fasel.

WAKE BOAT

14&U 
Kayla Devarenne, Ebba Magnussen, Anna 
Plattner.

Jah Bühler.

18&U 
Amandine Murbach, Mia Plattner, Alyssa 
Tanzi. 

Arno Bonvalet, Louis Charpentier, 
Benjamin Cianci, Thierry Dacic, Alexander 
Gummerus, Finn Meersseman.

Open 
Deborah Lutolf, Iris Preloprentzou. 

Luc Baier, Jérome Foré, Jamie Huser, Noé 
Jan, Valentin Murbach, Tim Reibenschuh, 
Lionel Roch.

30&O 
Desiree Gattiker, Tanja Lanz.

Sasha Gattiker, Arnaud Jacquesson, Martin 
Veluzat, Maurus Zwicker.

40&O 
Manu Chardonnens, Julien Gafner, Samuel 
Lutz, Sébastien Moguel.

50&O 
Christoph Dettwyler, Roger Thommen.

WAKESURF

18&U
Xymena Lampert, Abygaelle Perren, Emma 
Suchet.

Alessandro Caporiccio, Mathieu Perren.

Open
Rachy Seger, Katerina Stary.

Jeff Degiacomi, Loan Degiacomi, Matia 
Erba, Michael Kunz, Olivier Scokaert.

CADRE NATIONAL 2024 - NATIONAL-KADER 2024
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Infos pratiques : 

Stage d’été : 
Wakeboard & wakesurf : dès 430.-

Carte horaire 1h : dès 275.-

Carte horaire 3h : 730 .-

Tours individuels : dès 75.- 
(de 12 à 15 minutes)

Contacts 
079.658.41.15  079.273.56.70

La Société Nautique de Genève propose de 
nombreuses options pour pratiquer le ski nautique, 
le wakeboard & le wakesurf.

Rendez-vous sur notre e-shop pour tous les détails 
et les inscriptions : 

SKI NAUTIQUE 
WAKEBOARD
&
WAKESURF

INSCRIVEZ-VOUS ! 
Découvrez des sports fun et dynamiques !
 

PRATIQUE FACILITÉE
Le materiel complet est mis à disposition 
pour l’ensemble des prestations. 

info@nautique.ch - www.nautique.ch 

©Brice Berger
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CHAMPIONS SUISSES 2023 - SCHWEIZER-MEISTER 2023
SKI NAUTIQUE/WASSERSKI

SLALOM
Open Ladies Julie Fäh (Montreux)
Open Men Nicolas Fäh (Montreux)
U10 Girls Salma Fasel (Versoix)
U10 Boys Leon Gut (Cham)
U12 Boys Luca Fasel (Versoix)
U14 Girls Ayla Chandrasekharan (Versoix)
U17 Girls Salma Dupanloup (SN Genève)
U17 Boys Noan Borel (SN Genève)
U21 Ladies Julie Fäh (Montreux)
U21 Men Nicolas Fäh (Montreux)
+35 Ladies Natalia Gut (Cham)
+45 Men Jean-François Caron (Lausanne)
+55 Men Alisdair Whyte (Montreux)
+65 Men Wisi Burge (Cham) 
+70 Ladies Sybil De Peic (Perle) 
+70 Men Ernest  Sprenger (Walensee)

FIGURES / FIGUREN
Open Ladies Anna Dupanloup (Versoix)
Open Men Henri Oldorff (Cham)
U10 Girls Salma Fasel (Versoix)
U10 Boys Leon Gut (Cham)
U12 Boys Luca Fasel (Versoix)
U14 Girls Nina Thorens  (Versoix)
U17 Boys Noan Borel (SN Genève) 
U21 Girls Mara Burge (Cham)
U21 Boys Henri Oldorff (Cham)
+35 Ladies Irina Davydova (Versoix)
+45 Men Christophe Fasel (Versoix)
+65 Men Wisi Burge (Cham)

SAUT / SPRINGEN
Open Ladies Elena Thomsen (Versoix)
Open Men Olivier Cheyroux (Versoix)
U10 Boys Leon Gut (Cham)
U12 Boys Luca Fasel (Versoix)
U14 Girls Nina Thorens (Versoix)
U17 Boys Tullio Wolfisberg (Versoix)
U21 Boys Karl Mathet (SN Genève)

COMBINÉ / KOMBINATION 
Open Ladies Elena Thomsen (Versoix)
Open Men Olivier Cheyroux (Versoix)
U10 Boys Leon Gut (Cham)
U12 Boys Luca Fasel (Versoix)
U14 Girls Nina Thorens (Versoix)
U17 Boys Tullio Wolfisberg (Versoix)
U21 Boys Henri Oldorff (Cham)

CLUB  : Wasserski Club Cham
FAMILY CUP : Fam. Gut

DISABLED WATERSKI

MP4 Men Tricks
Christophe Fasel (Versoix) 

WAKEBOARD

Open Ladies
Tanja Lanz (Wakeboard Academy ZH)
Open Men
Martin Veluzat (CSN Estavayer)
U12 Girls 
Anna Plattner (Wakeboard Academy ZH)
U12 Boys 
Jah Buhler (Wakeboard Academy ZH)
U14 Boys 
Thierry Dacic (Wakeboard Academy ZH)
Junior Women 
Amandine Murbach (SN Genève)
Junior Men 
Valentin Murbach (SN Genève)
Over 30 Master Men 
Sascha Gattiker (Wakeboard Academy ZH)
Over 40 Veteran Men 
Julien Gafner (WS Montreux)
Over 50 Veteran Men 
Christoph Dettwyler (Wakeboard Academy ZH)

CLUB  : Wakeboard Academy ZH

WAKESURF

Surf
Open Ladies 
Katerina Stary (Shoreline Watersport)
Open Men 
Michael Kunz (WakesurfCoatching)

Skim
Open Ladies 
Rachy Seger (WakesurfCoatching)
Open Men 
Michael Kunz (WakesurfCoatching)
U18 Ladies 
Abygaelle Perren (SNC Neuchâtel)
U18 Men 
Jeff Degiacomi (Wakeboard Attitude)

CLUB  : WakesurfCoatching
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Médailles et finalites 2023
Fantastique médaille d’or de Julie Fäh en 
slalom u21, la nouvelle sociétaire du Ski 
Nautique et Wake de Montreux n’a pas 
tremblé en finale des championnats d’Europe 
de Bordeaux. Première des éliminatoires 
et première ex-aequo de la finale, elle a 
parfaitement bien géré le tie-break contre 
la française Ines Anguenot pour monter sur 
la plus haute marche du podium.

Les autres médailles du ski classique ont 
été décrochées par les plus anciens. Aux 
championnats d’Europe de Cazaux FRA, Sibyl 
De Peic SNCG 70+ et Ernst Sprenger WAL 
70+ s’emparent de l’or en slalom.
Belle compétition pour Thomas Cabri-Witzer 
SNWM 45+ en argent au combiné et en 
bronze en saut.
Olivier Cheyroux CNV 35+ se pose à 44m90 
et décroche l’argent en saut.
Les autres médailles sont en bronze : Irina 
Davydova CNV 35+ monte sur la boîte en 
figures. Kevin Diserens  JOU 35+ et Pierre 
Cesinski 45+ lui emboîtent le pas en slalom.

Sacha Gattiker WBA 35+ Master et Roger 
Thommen WFY 50+ Seniors s’emparent 
de l’argent au championnat d’Europe de 
wakeboard du lago Poma en Sicile ITA. Sam 
Lutz WBA 40+ Vétéran empoche le bronze.

A Wallsee AUT, Beatrice Engeler SEP termine 
2ème en figures et 5ème en slalom au 
championnat d’Europe de barefoot.

Clin d’oeil sur les finalistes qui n’ont pas 
démérité non plus :
Ski nautique
Dans la catégorie reine Open, Elena Thomsen 
CNV termine 4ème en saut et au combiné 
et 6ème en figures. Kirsi Wolfisberg CNV se 
place à la 8ème de la finale en figures en 
passant pour la première fois la barre des 
5000 points.

Chez les u21, notons la 7ème place de Julie 
Fäh SNWM en figures et la 11ème de Mara 
Bürge CHA. Nicolas Fäh termine 9ème de la 
finale slalom.

MEDAILLES 2023 - MEDAILLEN 2023
CHAMPIONNATS D'EUROPE ET DU MONDE

EUROPA-UND WELT-MEISTERSCHAFTEN

Julie Fäh Sibyl De Peic
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En u14, les sociétaires du CNV Ayla 
Chandrasekharan est 7ème en slalom et Nina 
Thorens également 7ème en figures. Noan 
Borel SNG quant à lui est 11ème du slalom.

Chez les seniors, Thomas Cabri SNWM 45+ 
est 4ème en figures et 9ème en slalom, 
Olivier Cheyroux CNV 35+ 5ème en figures, 
Bernard Kurer SNG 65+ de retour de blessure 
est 8ème en slalom.

Wakeboard
Iris Prelorentzou WFY en Open termine au 
pied du podium. Amandine Murbach SNG 
Juniors et Valentin Murbach SNG Juniors se 
classent 5ème.

Et pendant ce temps, dans la catégorie 
paraski, Christophe Fasel CNV MP4, battait 
deux fois le record du monde de figures lors 
du Geneva Trophy et quelques jours plus 
tard terminait 6ème des championnats du 
monde à Elk Grove en Californie USA dans 
la même discipline.

Kevin DiserensIrina Davydova

Olivier Cheyroux Pierre CesinskiThomas Cabri
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Sam Lutz

Medaillen und Finalisten 2023
Fantastische Goldmedaille von Julie Fäh im 
Slalom U21. Das neue Mitglied des Wasserski 
und Wake Clubs Montreux hat im Final der 
Europameisterschaften in Bordeaux nicht 
gezittert. 
Erste in den Ausscheidungen und erste ex-
aequo im Final, hat sie den tie-break gegen 
die Französin Ines Anguenot vorzüglich 
gemeistert um auf die höchste Stufe des 
Podiums zu steigen.
Die anderen Medaillen der klassischen 
Ski Disziplinen wurden von den älteren 
Wet tkämpfe rn  e rworben .  Be i  den 
Europameisterschaften von Cazaux F, haben 
Sibyl De Peic SNCG 70+ und Ernst Sprenger 
WAL 70+ Gold im Slalom erkoren. Guter 
Wettkampf von Thomas Cabri-Witzer SNWM 
45+ mit Silber in der Kombination und Bronze 
beim Springen.
Die anderen Bronzemedaillen wurden von 
Irina Davidova CNV 35+ im Figurenfahren 
und
von Kevin Diserens JOU 35+ und Pierre 
Cesinski 45+ im Slalom gewonnen.

Sacha Gattiker WBA 35+ Master und Roger 
Thommen WFY 50+ Senioren holten Silber 
bei den Europameisterschaften Wakeboard 
von LagoPoma in Sizilien I. Sam Lutz WBA 
40+ Veteranen gewinnt Bronze.

Am Wallsee AUT, Beatrice Engeler SEP wird 
zweite in Figuren und fünfte im Slalom
bei den Europameisterschaften  barefoot.

Augenschein auf die Finalisten, die keineswegs 
enttäuscht haben:
Wasserski
In der Königsklasse OPEN wurde Elena 
Thomsen CNV vierte im Springen und 
Kombination,
sechste bei den Figuren. Kirsi Wolfisberg CNV 
plazierte sich als achte im Figurenfahren und 
hat zum ersten mal die 5000 Punktgrenze 
überschritten.

Bei den U21 notieren wir den siebten Platz 
von Julie Fäh SNWM bei den Figuren und den 
elften Rang von Mara Bürge CHA. Nicolas Fäh 
wurde neunter des Finals Slalom.

Sascha Gattiker Roger Thommen
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Ernest Sprenger Beatrice Engeler

Or / Gold
Julie Fäh CE/EM Slalom W -21

Sibyl De Peic CE/EM Slalom W+70
Ernest Sprenger CE/EM Slalom M+70

Argent/Silver
Beatrice Engeler CE/EM Barefoot Tricks W Open

Sascha Gattiker CE/EM Wakeboard M+30
Olivier Cheyroux CE/EM Jump  M +35
Thomas Cabri CE/EM Overall M+45

Roger Thommen CE/EM Wakeboard M+50

Bronze/Bronze
Irina Davydova CE/EM Tricks W+35
Kevin Diserens CE/EM Slalom M+35
Sam Lutz CE/EM Wakeboard M+40
Thomas Cabri CE/EM Jump M+45

Pierre Cesinski CE/EM Slalom M+45

In der U14 Kategorie, wurden die Mitglieder 
des CNV Ayla Chandrasekharan siebte im 
Slalom un d Nina Thorens ebenfalls siebte 
in Figuren. Noan Borel SNG wurde elfter des 
Slaloms.

Bei den Senioren wurde Thomas Cabri SNWM 
vierter im Figurenfahren und neunter im 
Slalom. Olivier Cheyroux CNV 35+  fünfter 
der Figuren, Bernard Kurer SNG 65+, eben 
erst von einer Verletzung genesen, wird 
achter im Slalom.

Wakeboard
Iris Prelorentzou WFY endet im OPEN am 
Fusse des Podiums. Amandine Murbach SNG 
Juniors und Valentin Murbach SNG Juniors 
klassieren sich beide im fünften Rang. 

Und während dieser Zeit, in der Kategorie 
paraski, hat Christophe Fasel CNV MP4, 
zweimal den Weltrekord Figuren anlässlich 
des Geneva Trophy gebrochen und einige 
Tage später endete er sechster bei den 
Weltmeisterschaften in Elk Grove in 
Californien USA in der gleichen Disziplin.
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CALENDRIER 2024 - KALENDER 2024

23.03.2024 CLUB - SwissWaterski&Wake - 77ème Assemblée Générale

01-02.06 WAKEBOARD & WAKESURF - Swiss Tour #1 Wake Cup Contest

 Tenero (org. SpakaOndaCrew) 

08.06 CLUB - Schalisee Fest Wasserski Club Matterhorn- Zermatt (Taesch)

22-23.06 WAKEBOARD & WAKESURF - Swiss Tour Genève (org. SNG)

29.06 WAKEBOARD - Swiss Tour #3 Lausanne (org. SNCL)

29-30.06 WATERSKI - ChickenCup #8 @LaRena (org. CNV)

06-06.07 WATERSKI - Open Slalom&Tricks du Lac de Joux

20-21.07 WATERSKI - Swiss National Champ @LaRena, Bourg-en-Bresse

29.07-04.08 WATERSKI - World Champ U17 - Calgary, CAN

03.08 WAKESURF - Swiss National Champ Lachen

08-11.08 WATERSKI - Euro E&A Champ OPEN - Baurech, FRA

14-18.08 WATERSKI - Euro E&A Champ 35+ - Sesena, ESP

21-24.08 BAREFOOT - Euro E&A Champ Open&Cat - Maurik NED

21-25.08 WATERSKI - Euro E&A Champ U14&U17 - Recetto, ITA

24.08 CLUB - 25 ans du Ski nautique club de Crans-Montana

26-31.08 WAKEBOARD - E&A Champ Open - Toutainville, FRA

04-08.09 WATERSKI - World Champ 35+ - Sesena, ESP

12-15.09 WATERSKI - Euro E&A Champ U21 - Lacanau FRA

14-15.09 or 21-22.09 : WAKEBOARD - Swiss National Champ -  

 Melano (org. WakeFactory)

20-21.09 WATERSKI - Geneva Trophy @LaRena

03-10.11 WAKESURF - World champ, Hong-Kong, HKG

sources :  https://www.waterski.ch/calendar

 https://ems.iwwf.sport
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Contact/Kontakt

ASS GENEVOISE. SKI NAUTIQUE & WAKE Catherine Bochud

ASS VAUDOISE DE SKI NAUTIQUE & WAKE Cyril Cornaro

BAREFOOT AND WATERSKI CLUB TRINGA Ueli Wehrli

CLUB NAUTICO SASSALTO Marco Borasi

CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX Centre perf. régional ski nautique Catherine Bochud

CLUB SCI NAUTICO CERESIO-LUGANO Riccardo Eberhard 

CLUB SKI NAUTIQUE ESTAVAYER-LE-LAC Centre perf. régional cablewake Nicolas Butty

EASYWAKE Nicholas Kay

OSMOSIS Nicolas Thouvenel

SHORELINE WATERSPORT Daniel Ballmann

SHRED SQUAD CLUB Boris Garic

SKI NAUTIQUE CLUB CRANS MONTANA Beatrix de Courten

SKI NAUTIQUE CLUB DE GENEVE Thierry Lassus

SKI NAUTIQUE CLUB DE MORGES Christine Cabri-Wiltzer

SKI NAUTIQUE ET WAKEBOARD CLUB DE LAUSANNE Stewart Clark

SKI NAUTIQUE CLUB DE NEUCHATEL Centre perf. régional wakeboard Mathis Cantin

SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD LAC DE JOUX Centre perf. régional ski nautique Olivier Meylan

SOCIETE NAUTIQUE DE GENEVE C. P. régional ski nautique & wake Karim Alami

SPAKA ONDA CREW Graziano Gianinazzi

SURFSHOP PREVERENGES Pierre-Yves Mottier

SWISS WATERSKI RESORT Clint Stadlbaur

WAKE FACTORY Maurus Zwicker

WAKE ON THE MOON Centre perf. régional wakeboard Philip Lutolf

WAKE UP Karin Buchet

WAKEBOARD ACADEMY Sascha Gattiker

WAKEBOARD ATTITUDE Sam Champod

WAKESURFCOATCHING Mike Kunz

WASSERSKI CLUB BASEL Marco Berini

WASSERSKI CLUB CHAM Loris Lambrigger

WATER SKI CLUB MATTERHORN Juilette Lingg

WASSERSKI CLUB WALENSEE Albert Lendi

WASSERSKI CLUB ZURICH Dan Dvorak

WASSERSKI SCHULE AEGERISEE René Turconi
WATERSPORTS MONTREUX
SKI NAUTIQUE ET WAKECLUB MONTREUX (MON) Cyril Cornaro

CLUBS FSSW - SWWV-CLUBS



FS
S

W
 S

W
W

V
 2

0
2

4

19

Adresse/Addresse email Tel.

51, chemin Pierre-Grosse - 1257 Bardonnex cath@agsnw.com agsnw.ch 079 310 68 66

Grand-Rue 24 - 1820 Montreux

Feldstrasse 15 - 8942 Oberrieden info@erson.ch 044 709 13 13

Via alle Fontane 10, 6925 Gentilino marcoborasi@bluewin.ch www.clubnauticosassalto.ch

Chemin des Graviers - 1290 Versoix cath@cnv.ch cnv.ch 079 310 68 66

CP 6313 - 6901 Lugano sciare@scinautico.ch www.scinautico.ch 078 670 88 55

Sous le Château 17–1470 Estavayer-le-Lac nicolas@waterski.ch www.csne.ch 079 821 06 43

15, chemin de Saule - 1233 Bernex nk25@bluewin.ch www.easywake.ch 078 759 26 51

Boulevard de la Forêt 32, 1009 Pully osmosis@osmosiswake.ch www.osmosiswake.ch 079 693 50 88

Brunnenhöfli 15, 8855 Wangen info@shoreline-watersport.ch www.shoreline-watersport.ch 079 726 17 52

Alte Landstrasse 70, 8803 Rüschlikon garic.boris@gmail.com www.shredsquad.ch 078 824 75 45

Richemond A11 - 3963 Crans-sur-Sierre de_courten@sunrise.ch 021 323 23 44

77, chemin des Marais, 1255 Veyrier info@sncg.ch sncg.ch 079 611 75 62

Ch. de la Colline 1B - 1110 Morges info@waterskimorges.ch  079 564 52 20

Rte des Cheseaux-Dessus 1,1264 St-Cergues admin@sncl.ch sncl.ch 079 210 29 68 

Quai Louis Perrier 1 - 2000 Neuchâtel info@sncn.ch www.sncn.ch 079 675 09 97

La Chaux 9 - 1345 Le Lieu o.meylan@waterski.ch www.skinautique-joux.ch 079 212 14 58

Quai de Cologny 1- 1223 Cologny kalami@nautique.ch www.nautique.ch 079 658 41 15

Via Geretta 12 - 6512 Giubiasco gianinazzi.frigo@ticino.com 0793935115

Av. de la Plage 1, 1028 Préverenges bureau@surfshop.ch www.surfshop.ch 021 802 16 16

Skiing Paradise Blvd, FL34711 Clermont USA ski@swisswaterskiresort.com swisswaterskiresort.com +1 407 968 3481

Mooshalde 12 - 9050 Appenzell session@wakefactory.ch www.wakefactory.ch/ 078 851 17 75

CP 249 - 1222 Vesnaz philip@wake.ch www.wake.ch 078 754 01 54

35, place Bourg-de-Four - 1204 Genève karin@wake-up.ch www.wake-up.ch 079 202 41 61

Seestrasse 559, 8038 Zuerich sascha@wakeboardacademy.com wakeboardacademy.com 079 964 02 27

Grand Rue 30 - 1436 Treycovagnes info@wakeattitude.ch www.wakeattitude.ch 078 715 80 86

Schlossbergstrasse 5, 8590 Romanshorn contact@wakesurfcoatching.com www.wakesurfcoatching.com 079 325 50 80

Rebgasse 18, 4102 Binningen praesident@wasserski-basel.ch www.wasserski-basel.ch

Reussblick 10 - 6331 Hünenberg loris_lambrigger@hotmail.com www.wsc-cham.ch 079 462 00 63
Oberhäusern 50, 3920 Zermatt julingg@gmail.com cervo.swiss/en/activites/schlalilago

Leginglenstrasse 6 - 7320 Sargans info@wscw.ch www.wscw.ch 079 328 13 29

Tobelweg 21 - 8706 Feldmeilen dandvorak@yahoo.de 076 567 31 24

Rainstrasse 18 - 6314 Unterägeri rene.turconi@waterski.ch 041 750 57 09

C/o S. Gaeng, Rue du Marché - 1820 Montreux snwcm.rp@gmail.com www.snwcm.ch 079 500 68 50
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1 ASS. GENEV. SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD

33 ASS. VAUD. SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD

2 BAREFOOT AND WATERSKI CLUB TRINGA

32 CLUB NAUTICO SASSALTO

3 CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX

4 CLUB SCI NAUTICO CERESIO-LUGANO

5 CLUB SKI NAUTIQUE ESTAVAYER-LE-LAC

6 EASYWAKE

7 OSMOSIS

8 SHORELINE WATERSPORT

9 SHRED SQUAD CLUB

10 SKI NAUTIQUE & WAKE CLUB MONTREUX

11 SKI NAUTIQUE CLUB CRANS MONTANA

12 SKI NAUTIQUE CLUB DE GENEVE

34 SKI NAUTIQUE CLUB DE MORGES

13 SKI NAUTIQUE CLUB DE LAUSANNE

14 SKI NAUTIQUE CLUB DE NEUCHATEL

15 SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD LAC DE JOUX

16 SOCIETE NAUTIQUE DE GENEVE

21 SPAKA ONDA CREW

17 SURF SHOP PREVERENGES

18 SWISS WATERSKI RESORT

19 WAKE FACTORY

20 WAKE ON THE MOON

22 WAKE UP

23 WAKEBOARD ACADEMY

24 WAKEBOARD ATTITUDE

25 WAKESURFCOATCHING

26 WASSERSKI CLUB BASEL

27 WASSERSKI CLUB CHAM

28 WASSERSKI CLUB WALENSEE

29 WASSERSKI CLUB ZURICH

30 WASSERSKI SCHULE AEGERISEE

31 WATER SKI CLUB MATTERHORN

25

32

21
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SWISS OLYMPIC NATIONAL TALENT CARDS 2024
20 junge Athleten Wasserski und Wake-
board haben für 2024 diese Auszeich-
nung erhalten. 

Die « National Talents » werden in Absprache 
mit Swiss Olympic im Rahmen der Kader-Ka-
tegorien U14, U17,  (Wasserski), Boys-Girls 
und Junioren (Wakeboard Boot &Cablewake) 
selektioniert.

Der Selektions-Fragebogen umfasst die 
technischen und psychologischen Aspekte 
der Athleten, ihre Motivation wie auch ihre 
familiäre und sportliche Umgebung. Das Ziel 
fürden SWWV und Swiss Olympic ist, poten-
tielle Talente zu erkennen. Dieser Fragebogen 
muss vom  Trainer des Athleten auf der Basis 
seiner Beobachtungen anlässlich des Trai-
nings und an Wettkämpfen ausgefüllt werden.

Herzliche Gratulation an alle und viel Glück in 
ihrer weiteren sportlichen Karriere!

20 jeunes athlètes du ski nautique et 
du wakeboard ont reçu cette distinction 
en 2024.

Les "National Talents" sont sélectionnés en 
accord avec Swiss Olympic parmi les cadres 
des catégories U14, U17 (ski nautique), 
Boys/Girls et Juniors (Wakeboard bateau et 
Cablewake). 

Le questionnaire de sélection, basé sur 12 
critères, couvre les capacités techniques et 
psychologiques des athlètes, leur motivation 
ainsi que leur environnement sportif et fami-
lial. Il s'agit pour la FSSW et Swiss Olympic 
de détecter les talents potentiels d'avenir 
pour notre sport. Ce questionnaire doit être 
rempli par l'entraîneur de l’athlète, sur la 
base des observations faites à l'entraînement 
et en compétition. 

Félicitations à tous et bonne chance pour 
leur future carrière sportive !

1 CHANDRASEKHARAN Ayla (CNV) Waterski
2 DEVARENNE Kayla (SNG) Wakeboard
3 DUPANLOUP Salma (SNG) Waterski
4 MAGNUSSEN Ebba (WBA) Wakeboard
5 MURBACH Amandine (SNG) Wakeboard
6 PLATTNER Anna (WBA) Wakeboard
7 PLATTNER Mia (WBA) Wakeboard
8 TANZI Alyssa (SNG) Wakeboard
9 THORENS Nina (CNV) Waterski
10 WOLFISBERG Ladina (CNV) Waterski

11 BONVALET Arno (WUP) Wakeboard
12 BOREL Noan (SNG) Waterski
13 BüHLER Jah (WBA) Wakeboard
14 CHARPENTIER Louis (WUP) Wakeboard
15 CIANCI Benjamin (SNG) Wakeboard
16 DACIC Thierry (WBA) Wakeboard
17 FASEL Luca (CNV) Waterski
18 GUMMERUS Alexander (WUP) Wakeboard
19 MEERSSEMAN Finn (WBA) Wakeboard
20 WOLFISBERG Tullio (CNV) Waterski
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SWISS OLYMPIC ELITE CARDS 2024
35 Athleten Wasserski, Wakeboard und 
Wakesurf haben diese Auszeichnung 
erhalten.

35 athlètes du ski nautique, du wake-
board et du wakesurf ont reçu cette 
distinction.

1 BITTAR Cécile (CNV) Waterski
2 BUERGE Mara (CHA) Waterski
3 DUPANLOUP Anna (CNV) Waterski
4 FAEH Julie (MON) Waterski
5 GROBET Pernelle (SNG) Waterski
6 JöRGER Medina (WAL) Waterski
7 LUTOLF Déborah (WOM) Wakeboard
8 PATUREL Alizée (SNG) Waterski
9 PRELORENTZOU Iris (WFY) Wakeboard
10 SEGER Rachy (COA) Wakesurf
11 STARY Katerina (SLW) Wakesurf
12 THOMSEN Sina (CNV) Waterski
13 THOMSEN-MILAKOVA Elena (CNV) Waterski
14 THORENS-LüBKE Camille (CNV) Waterski
15 WOLFISBERG Kirsi (CNV) Waterski

16 BAIER Luc (WBA) Wakeboard
17 BARENGHI Jean (SNG) Waterski
18 DEGIACOMI Jeff (YVO) Wakesurf
19 DEGIACOMI Loan (YVO) Wakesurf
20 ERBA Matia (SAS) Wakesurf
21 FAEH Nicolas (MON) Waterski
22 FASEL Christophe (CNV) Waterski
23 FORE Jeromé (WFY) Wakeboard
24 HUSER Jamie (WBA) Wakeboard
25 JAN Noé (SNG) Wakeboard
26 KUNZ Michael (COA) Wakesurf
27 MATHET Karl (SNG) Waterski
28 MURBACH Valentin (SNG) Wakeboard
29 OLDORFF Henri (CHA) Waterski
30 ROCH Lionel (SNG) Wakeboard
31 SCOKAERT Olivier (WKV) Wakesurf
32 STADLBAUR Benjamin (SNG) Waterski
33 STADLBAUR Vincent (SNG) Waterski
34 THOMSEN Dima (CNV) Waterski
35 WOLFISBERG Janni (CNV) Waterski
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20 - 21 juillet 2024

Bourg-en-Bresse (FRA)

OlivierCheyroux©JackyJongenelen
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Follow us !Follow us !Follow us !   

Instagram

Facebook

LinkedIn
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INTERVIEW 
Jonas Ballmann (Shoreline)

À propos de moi :

Je m'appelle Jonas, j'ai 33 ans et je suis 
originaire de la pittoresque commune de 
Lachen, sur les rives du lac de Zurich. 
Depuis ma jeunesse, je suis fasciné par les 
sports de glisse, que ce soit le skateboard, 
le snowboard ou le wakeboard. Il y a environ 
8 ans, j'ai élargi mon répertoire pour inclure 
le surf sur les vagues et le glissement sur 
l'eau, qui sont désormais sans aucun doute 
ma passion estivale.

Comment suis-je arrivé aux sports 
nautiques ?

Mon enfance au bord du lac a fait grandir en 
moi le désir d'avoir un bateau pour pratiquer 
les sports nautiques. Il y 
a quelques années, j'ai 
donc fondé avec des amis 
de la région l'association 
"shoreline watersports". 
Notre objectif était de 
partager l'enthousiasme, 
la responsabilité et les 
coûts du wakesurfing avec 
notre propre bateau. En 
tant que président de 
l'association, je suis fier 
que nous puissions rendre 
le wakesurfing accessible 
à tous dans notre région.

Plus que des sports 
nautiques

Bien que nous ayons 
c o m m e n c é  e n  t a n t 
qu'association de sports 
nau t i ques ,  sho re l i ne 
watersports voit plus grand. 
Notre ambition est de 
promouvoir toute la culture 
des sports nautiques. 
Ces dernières années, je 
me suis donc fortement 
engagé à organiser des 
compétitions nationales et 
des événements musicaux 

pour offrir à la communauté une plateforme 
d'échange régulier. Dans cet esprit, shoreline 
watersports vise notamment à renforcer le 
sentiment d'appartenance et à accorder une 
plus grande importance au wakesurfing dans 
la société.

Quel est l'avenir ?

Pour moi, cela marque seulement le début. 
D'une part, je vise à ce que notre association 
s'enracine davantage dans toute la Suisse 
alémanique, et personnellement, je souhaite 
encourager de jeunes athlètes en herbe et 
partager ma passion avec eux.
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SWISS
WAKEBOARD CHAMPIONSHIP

2024

LAGO DI LUGANO
SEPTEMBER
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INTERVIEW 
Jonas Ballmann (Shoreline)

Über mich:

Mein Name ist Jonas, ich bin 33 Jahre alt und 
beheimatet in der malerischen Gemeinde 
Lachen am Ufer des Zürichsees. Seit meinen 
Jugendjahren bin ich fasziniert vom Board-
Sport, sei es Skateboarden, Snowboarden 
oder Wakeboarden. Vor etwa 8 Jahren 
erweiterte ich mein Repertoire um das 
Surfen auf den Wellen und das Gleiten auf 
dem Wasser, welche mittlerweile im Sommer 
zweifellos meine Leidenschaft sind.

Wie kam ich zum Wassersport?

Meine Kindheit am See ließ den Wunsch 
nach einem Boot, um Wassersport zu 
betreiben, stets in mir wachsen. Vor einigen 
Jahren gründete ich daher gemeinsam 
mit Freunden aus der Region den Verein 
"shoreline watersports". Unser Ziel war es, 
die Begeisterung, Verantwortung und Kosten 
des Wakesurfens mit einem eigenen Boot zu 
teilen. Als Präsident des Vereins bin ich stolz 
darauf, dass wir das Wakesurfen in unserer 
Region für jeden zugänglich machen können.

Mehr als nur Wassersport

Obwohl wir als Wassersportverein 
begonnen haben, denkt shoreline 
watersports größer. Unser 
Bestreben ist es, die gesamte 
Wassersportkultur zu fördern. In 
den letzten Jahren habe ich mich 
daher intensiv dafür eingesetzt, 
nat ionale Wettkämpfe und 
musikalische Veranstaltungen 
zu  o rgan i s i e ren ,  um de r 
Gemeinschaft eine Plattform 
für regelmäßigen Austausch 
zu bieten. Mit diesem Ziel 
vor Augen möchte shoreline 
watersports insbesondere die 
Zusammengehörigkeit stärken 
und dem Wakesurfen einen 
höheren Stellenwert in der 
Gesellschaft verschaffen.

Wie geht es weiter?

Für mich markiert dies erst den 
Anfang. Einerseits strebe ich an, 
dass unser Verein in der gesamten 
Deutschschweiz noch stärker Fuß 
fasst, und persönlich möchte ich 
junge Nachwuchsathleten fördern 
und meine Begeisterung mit 
ihnen teilen.
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Charte éthique dans le sport
Ethik-Charta im Sport

- Traiter toutes les personnes de manière égale 
- Promouvoir l’harmonie du sport avec l’envi-
ronnement social 
- Renforcer le partage des responsabilités
- Respecter pleinement les sportifs au lieu de 
les surmener 
- Eduquer à une attitude sociale juste et à un 
comportement  
  responsable envers l’environnement
- S'opposer à la violence, à l‘exploitation, au 
harcèlement sexuel 
- S‘opposer au dopage et à la drogue
- Renoncer au tabac et à l'alcool pendant le 
sport
- S'opposer à toute forme de corruption
_____________________________________

- Gleichbehandlung für alle
- Sport und soziales Umfeld im Einklang
- Stärkung der Selbst- und Mitverantwortung
- Respektvolle Förderung statt Ueberforderung 
- Erziehung zu Fairness und Umweltverantwor-
tung
- Gegen Gewalt, Ausbeutung und sexuelle 
Uebergriffe 
- Absage an Doping und Drogen
- Verzicht auf Tabak und Alkohol während des 
Sports
- Gegen jegliche Form von Korruption

Cool & Clean commitments 

- Je veux atteindre mes objectifs ! Je veux accéder à l‘élite !
- Je me comporte avec fair-play !
- Je réussis sans dopage ! 
- Je renonce au tabac 
- Si je bois de l'alcool, je le fais sans me nuire et sans nuire aux autres ! (16+)
  Je renonce à l'alcool (-16) !
- Je... ! / Nous... ! (engagement personnel)
_______________________________________________ 

- Ich will meine Ziele erreichen / Ich will an die Spitze!
- Ich verhalte mich fair! 
- Ich leiste ohne Doping! 
- Ich verzichte auf Tabak! 
- Wenn ich Alkohol trinke, dann ohne mir und anderen zu schaden! (16+)
   Ich verzichte auf Alkohol! (U16) 
- Ich... ! / Wir... ! (eigenes Commitment) 
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INTERVIEW 
Mara Bürge (WSCham)

Le Retour de Mara

Après 22 mois d'arrêt suite à une blessure, 
Mara Bürge, étudiante à l'ETH, a fait 
un retour remarquable lors du dernier 
championnat suisse. 
La chef d'équipe du WSC a mené avec 
succès le club du lac de Zoug à travers 
le championnat et à la victoire dans le 
classement par équipes.

Mara, comment as-tu surmonté cette 
longue pause compétitive ?

C'était un vrai défi. Les ischio-jambiers 
étaient complètement déchirés. Le processus 
de guérison a pris une éternité. 
Le ski nautique me manquait tellement. 
Malgré tout, j'ai passé beaucoup de temps 
au lac de Zoug et en Italie. 
Puis, j'ai découvert le cyclisme en été 2022. 
C'était le seul sport que je pouvais pratiquer 
avec ma blessure musculaire. 
Faire du vélo de course est amusant, mais 
ce n'est pas comparable à ma passion pour 
le ski nautique.

Comment s'est déroulé ton retour sur 
l'eau ?

Il fallait être patient. Une opération a 
été suivie d'un traitement intensif en 
physiothérapie. Après un an et demi, j'ai 
enfin pu retourner sur l'eau en été 2023. 
En slalom, j'ai pu m'entraîner sans douleur. 
En revanche, les figures étaient très difficiles 
et un entraînement approprié était à peine 
possible. 
Malgré tout, j'ai atteint la finale de figures 
aux championnats d'Europe des moins de 21 
ans. Incroyable, je suis tellement heureuse 
de cela. Quelle motivation pour l'avenir !

Quels sont tes objectifs pour 2024 ?

Je vais participer pour la première fois dans 
la catégorie Open. En slalom, je vise un 
résultat à 12m. 
Pour les figures, j'espère pouvoir m'entraîner 
de manière intensive et sans douleur. 
Mon objectif est de me qualifier pour les 
championnats d'Europe Open.

La section ski nautique du CNV vous accueille sur son 
plan d’eau de La Rena, proche de Bourg-en-Bresse 
(FRA) de mars à novembre, logement possible.
Contact : Kostia 077 470 11 44 - Oleg 079 316 59 12

cnv.ch

CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX     

Section Ski cnv.ch/larena
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La section ski nautique du CNV vous accueille sur son 
plan d’eau de La Rena, proche de Bourg-en-Bresse 
(FRA) de mars à novembre, logement possible.
Contact : Kostia 077 470 11 44 - Oleg 079 316 59 12

cnv.ch

CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX     

Section Ski cnv.ch/larena
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INTERVIEW 
Mara Bürge (WSCham)

Mara’s Comeback

Nach 22 Monaten Verletzungspause gab die 
ETH-Studentin Mara Bürge an der letzten 
Schweizermeisterschaft ein tolles Comeback. 
Die WSC Teamleaderin führte den Verein vom 
Zugersee erfolgreich durch die Meisterschaft 
und zum Gewinn der Mannschaftswertung.

M a r a ,  w i e  h a s t  D u  d i e  l a n g e 
Wettkampfpause überbrückt?

Es war eine echte Herausforderung. Die 
Hamstrings waren total abgerissen. Der 
Heilungsprozess dauerte eine 
Ewigkeit. Ich vermisste das 
Wasserskifahren so sehr. 
Trotzdem verbrachte ich 
viel Zeit am Zugersee und 
in Italien. Dann entdeckte 
ich im Sommer 2022 das 
Rennradfahren. Es war die 
einzige Sportart, die ich mit 
meiner Muskelverletzung 
a u s f ü h r e n  k o n n t e . 
Radrennfahren macht Spass, 
mit meiner Leidenschaft fürs 
Wasserski ist es aber nicht 
gleichzusetzen.

Wie gestaltete sich Dein 
Weg zurück aufs Wasser?

Geduld war angesagt. Der 
Operation folgte eine intensive 
p h y s i o t h e r a p e u t i s c h e 
Behandlung. Nach anderthalb 
Jahren konnte ich im Sommer 
2023 endlich wieder aufs 
Wasser. Im Slalom trainierte 
i ch  s chmerz f re i .  T r i ck 
dagegen war sehr schwierig 
und ein richtiges Training 
kaum möglich. Und trotzdem 
erreichte ich an der U21-EM 
den Trick-Final. Unglaublich, 
ich bin so glücklich darüber. 
Was für eine Motivation für 
die Zukunft!

Was sind Deine Ziele für 2024?

Im Slalom möchte ich ein Resultat am 12m 
Seil erreichen. Im Trick hoffe ich schmerzfrei 
und intensiver trainieren zu können. Ich 
werde erstmals in der Open Kategorie 
starten. Mein Ziel ist die Qualifikation für 
die Open-EM.
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INTERVIEW 
Olivier Scokaert (Shoreline)

Qui suis-je :

Je m’appelle Olivier, j’ai 22 ans, et j’adore 
le wakesurf sur le lac de Zürich. L’eau 
c’est ma passion. En plus du 
wakesurf, je fais du kitesurf 
et de la plongée durant mes 
vacances. Ce que j’aime 
vraiment à propos du waksurf 
c’est partager l’excitation de 
rider la vague avec d’autres 
personnes sur le bateau.

A propos du wakesurf :

Je fais du wakesurf depuis 
8 ans et ma passion pour 
ce sport n’est pas partie. 
C h a q u e  a n n é e  j e  m e 
challenge pour affronter l’eau 
froide en hiver pour pouvoir 
m’entrainer d’avantage. Je 
suis fasciné par la façon dont 
les progrès techniques dans 
les bateaux permettent de 
faire de nouvelles tricks qui 
n’étaient pas possible il y a 
une dizaine d’années. C’est 
un sport créatif, en constante 
évolution avec de nouveaux 
tricks inventés chaque année.

Et ensuite :

Chaque athlète passionné 
a de grands rêves et des 
objectifs ambitieux. Le mien 
est de participer et de gagner 
un jour un championnat du 
monde.  J’ai aussi pour but de 
pousser le sport en créant de 
nouvelles tricks et variations 
de tricks. Développer mon 
s ty le  un ique es t  auss i 
important, surtout dans un 
sport freestyle comme le 
wakesurf.
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INTERVIEW 
Olivier Scokaert (Shoreline)

Wer bin Ich:

Ich bin Olivier, 22, und ich liebe Wakesurfen 
auf dem Zürichsee. Wasser ist meine 
Leidenschaft. Neben dem Wakesurfen 
gehe ich in meinen Ferien auch Kitesurfen 
oder Tauchen. Was mir am Wakesurfen 
wirklich Spaß macht, ist, die Spannung des 
Wellenreitens mit anderen auf dem Boot zu 
teilen.

Über Wakesurfen:

Ich betreibe Wakesurfen seit 8 Jahren 
und meine Liebe zu diesem Sport ist 
ungebrochen. Jedes Jahr fordere ich mich 
heraus, im Winter kälteren Gewässern zu 

trotzen, um zusätzliches Training zu erhalten. 
Ich bin fasziniert davon, wie Fortschritte in 
der Bootstechnologie neue und komplexe 
Tricks ermöglichen, die vor einem Jahrzehnt 
noch nicht möglich waren. Es ist ein kreativer 
Sport, der sich ständig weiterentwickelt und 
jedes Jahr neue Tricks erfunden werden.

Was kommt als nächstes:

Jeder leidenschaftliche Sportler hat große 
Träume und große Ziele. Mein Ziel ist es, 
eines Tages an einer Weltmeisterschaft 
teilzunehmen und sie zu gewinnen. Mein 
Ziel ist es auch, den Sport durch die 
Entwicklung neuer Tricks und Trickvariationen 
voranzutreiben. Es ist auch wichtig, meinen 
einzigartigen Stil zu entwickeln, insbesondere 
bei einer Freestyle-Sportart wie dem 
Wakesurfen.  4
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INTERVIEW 
Iris Prelorentzou (Wakefactory)

Homeclub : Bien que j'habite à Zurich, mon 
home spot est à Lugano, à Wakefactory. 

Spot de wakeboard préféré: Wakefactory

Meilleur résultat en compétition, quand 
et où :  J'ai terminé quatrième aux 
Championnats d'Europe 2023 en 
Sicile.

Meilleure trick: Un Tantrum to Blind

Sponsors: Wakefactory, Tapwater, 
Ronix, O'Neill, G-Shock

Sur quelles plateformes de médias 
sociaux es-tu actuellement actif et 
sous quel nom peut-on te trouver ?
où peut-on te trouver ?
Sur Instagram, je m'appelle iris._p._.

Quand et comment as-tu découvert 
le wakeboard ?
En fait, je fais du wakeboard depuis 
peu, c'est ma quatrième saison. Quand 
j'étais petite, j'adorais le kitesurf mais 
j'ai toujours été frustrée par le fait 
qu'il n'y a pratiquement pas de spots 
idéaux pour le kitesurf en Suisse. 
Il ne m'était donc pas possible de 
faire du kite aussi souvent que je le 
souhaitais. C'est pourquoi, une fois, 
j’ai une collègue qui m'a emmené sur 
un bateau pour essayer le wakeboard 
et c'est à partir de ce moment-là que 
je suis tombé amoureuse de ce sport.

Quels sont tes hobbies en dehors 
du wakeboard ?
Mes journées sont généralement assez 
chargées. En plus du wakeboard, j'étudie à 
plein temps à la ZHdK. Donc, quand je ne 
suis pas dans l'eau ou à la gym, je suis en 
train d'étudier. Il ne me reste souvent pas de 
temps pour faire autre chose. C'est un défi 
qui me plaît, car pour moi, le wakeboard est 
une pause dans mes études ; et inversement, 
étudier me permet de faire une pause dans 
mon entraînement. Quand j'ai un peu de 
temps pour moi, j'aime lire et dessiner.

Quelle est ta configuration de wakeboard 
et quelle est ta planche préférée ?
Je ride avec la Ronix One et les fixations 
RXT. C'est ma planche préférée, parce que je 
trouve qu'elle m'aide et me permet de rider 
de manière beaucoup plus contrôlée et me 
pardonne les atterrissages difficiles.

Comment imagines-tu ton moment de 
wakeboard parfait ?
Pour moi, le moment parfait en wakeboard, 
c'est quand, après de nombreux essais, je 
réussis enfin une trick difficile. Également, 
lorsque tous mes amis préférés sont sur le 
bateau pour que je puisse faire la fête avec 
eux.
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Comment combines-tu l'école et le 
sport? As-tu le droit de t'absenter de 
l'école pour t'entraîner ou pour faire 
du sport ? Si tu veux participer à une 
compétition ?
En principe, ils ne font pas d'exception pour 
moi à l'université pour que je puisse faire du 
wakeboard. Je profite bien de mon temps 
libre et je trouve toujours des moments 
pour m'entraîner. Pendant la semaine, je fais 
presque tous les jours, tôt le matin, avant le 
début des cours, ou parfois le soir, avant le 
coucher du soleil.
De plus, je suis à la Wakefactory tous les 
week-ends pour m'entraîner avec mon coach. 
Ce n'est que lorsque j'ai une compétition 
importante que j'ai le droit de m'absenter 
des cours, à condition de pouvoir rattraper 
le temps perdu.

Comment s'est déroulée ta saison 2023 
et quels ont été les moments forts ?
2023 a été une très bonne saison pour moi. 
J'ai toujours pris beaucoup de plaisir à rider 
et j'ai appris beaucoup de nouveaux tricks. 
J'ai également participé à ma première 
compétition internationale, les Championnats 
d'Europe en Sicile, où j'ai terminé quatrième. 
C'était vraiment un moment fort pour moi.
En général, j'ai appris cette année à mieux 
gérer la pression des compétitions et j'ai pu 
atteindre mon meilleur niveau. Je peux donc 
donner le meilleur de moi-même.

Quels sont tes objectifs pour 2024 ?
En 2024, je veux absolument participer à 
nouveau aux Championnats d'Europe et cette 
fois-ci, mon objectif est d'être sur le podium. 
J'aimerais aussi participer pour la première 
fois aux championnats du monde. Et bien sûr, 
j'ai aussi une très longue liste de nouveau 
tricks à faire ;)

INTERVIEW 
Iris Prelorentzou (Wakefactory)

Homeclub: Obwohl ich in Zürich wohne, 
ist mein Homespot in Lugano bei der 
Wakefactory 

Lieblings-Wakeboard Spot:Wakefactory
Bestes Wettkampfresultat, wann und 
wo: Ich bin vierte geworden bei den 
Europameisterschaften 2023 in Sizilien

Bester Trick: Ein Tantrum to Blind

Sponsoren: Wakefactory, Tapwater, Ronix, 
O’Neill, G-Shock

Auf welchen Social Media Plattformen 
bist du momentan aktiv und unter 
welchem Namen kann man dich darauf 
finden? 
Auf Instagram heisse ich iris._p._

Wann und wie hast Du das Wakeboarden 
entdeckt?
Ich fahre eigentlich noch nicht so lange 
Wakeboard, das ist meine vierte Saison. Ich 
habe als Kind Kitesurfen mega gern gehabt, 
jedoch war ich immer frustriert, dass es in der 
Schweiz praktisch keine idealen Spots zum 

Kiten gibt. Es war also nicht möglich für 
mich, so oft Kiten zu gehen, wie ich es 
mir wünschte. Deshalb hat mich mal eine 
Kollegin auf dem Boot mitgenommen, um 
Wakeboarden auszuprobieren und seit 
dem Moment habe ich mich in diesen Sport 
verliebt.

Was sind deine Hobbies nebst dem 
Wakeboarden?
Meine Tage sind meistens ziemlich voll. 
Neben dem Wakeboarden studiere ich 
Vollzeit an der ZHdK. Also, wenn ich nicht 
im Wasser oder im Gym bin, bin ich am 
Lernen. Es bleibt mir oft keine Zeit übrig für 
andere Sachen. Jedoch finde ich das eine 
angenehme Herausforderung, weil für mich 
Wakeboarden eine Pause vom Studium ist 
und auch umgekehrt, das Lernen gibt mir 
eine Pause vom Training. Wenn ich etwas 
Zeit für mich habe, lese ich gern Bücher und 
ich zeichne.

Wie sieht dein Wakeboard Setup aus und 
welches ist dein Lieblingsboard? 
Ich fahre das Ronix One mit den RXT 
Bindungen. Das ist auch mein Lieblingsboard, 
weil ich finde, es hilft mir dabei, viel 
kontrollierter zu fahren und es verzeiht mir 
harte Landungen. 
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Wie stellst du dir deinen perfekten 
Wakeboardmoment vor? 
Ein perfekter Wakeboardmoment für mich ist 
es, wenn ich nach langem versuchen endlich 
einen schwierigen neuen Trick lande und alle 
meine Lieblingsmenschen auf dem Boot sind, 
damit ich mit denen mitfeiern kann.

Wie verbindest du Schule und Sport? 
Darfst du auch mal in der Schule fehlen 
um zu trainieren oder wenn du an einen 
Wettkampf gehen möchtest? 
Grundsätzlich machen sie für mich im Studium 
keine Ausnahmen, damit ich Wakeboarden 

kann. Ich nutze meine Freizeit aber recht 
gut aus und finde immer Zeitpunkte zum 
Trainieren. Unter der Woche fahre ich fast 
jeden Tag früh am morgen, bevor der 
Unterricht anfängt, oder manchmal auch am 
Abend, vor dem Sonnenuntergang. Dazu bin 
ich jedes Wochenende bei der Wakefactory 
damit ich bei meinem Coach trainieren kann. 
Nur wenn ich einen wichtigen Wettkampf 
habe, ist es erlaubt für mich, vom Unterricht 
zu fehlen, sofern ich alles nachholen kann.

Wie verlief deine Saison 2023 und was 
waren die Highlights?
2023 war eine sehr gute Saison für 
mich. Ich hatte immer mega Spass beim 
Fahren und habe sehr viele neue Tricks 
gelernt. Ich habe auch an meinem ersten 
internationalen Wettkampf teilgenommen, 
die Europameisterschaften in Sizilien, wo 
ich vierte geworden bin … das war definitiv 
ein Highlight für mich. Generell aber habe 
ich das Jahr gelernt, besser mit dem druck 
von Wettkämpfen umzugehen und könnte 
entsprechend jeweils mein Bestes zeigen.

Welches sind deine Ziele 2024? 
Im Jahr 2024 will ich unbedingt nochmals an 
den Europameisterschaften teilnehmen und 
dieses Mal ist es mein Ziel, auf dem Podium 
zu stehen. Ich möchte auch zum ersten Mal 
bei der Weltmeisterschaft mitfahren. Und 
natürlich habe ich auch eine sehr lange 
Tricklist zum Abhaken ;)
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